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Franz Boas (1911) 

 Handbook of American Indian Languages 

Susan Gal (1979) 
 language shift on the Austria-Hungary border  

Nancy Dorian (1981) 
 Scottish Gaelic language shift  

Annette Schmidt (1985) 
 young people’s Dyirbal 

Joshua Fishman (1991) 
 reversing language shift 



“Recent advances in information technology can 
magnify the effect of prompt and coordinated 
fieldwork. These advances make it possible not only to 
document endangered languages before they fall 
silent, but also to integrate and analyze that body of 
knowledge in unprecedented ways. Computerization 
of speech and universal Internet access is 
transforming the practice of linguistics in the area of 
endangered languages.” 

NSF Solicitation 11-554 
Documenting Endangered Languages Program 

“data, infrastructure and computational methods” 





EL resources created using office software  
stored in a proprietary format  
will be unsupported in 5-10 years 

We need new open source tools  
based on agreed-upon data models and 
connected to portable data formats, 
with all EL data housed in a network of  
interoperative digital archives 

Bird, Steven, and Gary Simons (2003). Seven Dimensions of Portability for 
Language Documentation and Description. Language 79:557-582. 



In Canada and elsewhere, linguists have contributed to 
language teaching materials or to documentation such 
as dictionaries or texts for the communities within 
which they work. Others have assisted communities in 
developing language programs aimed at language 
revitalization, or have acted as consultants for studies 
on place names or ethnobotany.  
Community-Based Language Research assumes that 
knowledge can and should be constructed for, with, and 
by community members, and that it is therefore not 
merely (or primarily) for or by linguists. In a model of 
this kind, linguists are not the sole researchers, nor are 
they necessarily the leading researchers; rather, they 
are partners working in a collaborative relationship 
with members of the language-using community. 

Ewa Czaykowska-Higgins (2009) 
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Basic Oral Language Documentation 
BOLD (PNG) 

➛ distribute cheap recorders  
➛ collect data  
➛ annotate orally  
➛ archive and disseminate 





Endangered 
Archives Project: 
Digitizing the Buea 
Archives in western 
Cameroon 

Pierpaolo Di Carlo  
Jeff Good 





Low-caste musician 
Tashi Tsering plays 
traditional music in 
Lo Monthang, 
Mustang, Nepal 

Katey Blumenthal 



h$p://blogs.usyd.edu.au/elac/2010/09/where_does_the_dosh_go_peter_k.html	
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We have to be realistic about how 
technology is used locally, and not 
just project our hopes for how it 
could be used, or feed a community’s 

hope s for how i t 
could so lve their 
problems. 	
  





20	
  

•  small, local radio 
station 

•  relatively cheap and can 
serve the whole area 

•  radio broadcasts would 
give the local languages 
an additional sphere of 
usage 

•  Standardization not 
necessary 

•  one linguistic moment is 
not locked in as 
‘definitive’ 

•  how can an archive 
support this? 



The interests of 
those in the 
village... 



are not the 
same as 
those of 
people 
living in 
town.	
  



Thank you 

dobrin@virginia.edu 


